
Les premiers cours de tajwid  

 Les Règles de Tajwîd  



La  servante du Coran  

nesoumer@yahoo.fr 
TEL / 00213 559 47 92 00 

Whatsapp 



 

LES COURS DE TAJWID 



 

 

 

•  (Traduction rapprochée) 

•  « Et récite le Qu’ran, lentement et 
correctement »  

•             Sourate Al-Muzzammil verset4 

 

 أعوذ بالله من الشيطان 
 بسم الله الرحمن الرحيم

 

   ***ترَْتِيلاأوَْ زِدْ عَليَْهِ وَرَت لِِ الْقرُْآنَ ***
4الايةسورة المزمل       
 



 

 

 

 

« Ceux à qui Nous avons donné le 
Livre, qui le récitent comme il se 
doit, ceux-là y croient »  

• Sourate Al-Baqara verset 121 
 

 
 تلَِاوَتهِِ  حَقَّ  يتَلْوُنهَُ  الْكِتاَبَ  آتيَْناَهُمُ  الَّذِينَ **

    **بهِِ  يؤُْمِنوُنَ  ئكَِ أوُلَ   

 
 



•   Omar ben Al-Khattab ( رضي الله عنه 

 a dit : " Le Prophète de Dieu ( صلى
 a dit   (الله عليه و سلم

 : " Grâce à ce Livre, Dieu élèvera 
des gens et abaissera d'autres. "  

آخرينالله يرفع بهذا الكتابِ أقوامًا ويضعُ إنَّ   
 



 

Selon 'Aïcha (  le ,(رضي الله عنها
Prophète  (   :a dit (صلى الله عليه و سلم
 "Celui qui lit assidûment le Coran et qui 

excelle dans sa lecture, sera avec les 
nobles anges-Messagers qui ne font 
qu'obéir à leur Seigneur. Celui qui lit 
péniblement le Coran et en hésitant 
dans sa lecture aura quand même 
deux récompenses” 

• . (Al-Boukhâri, Mouslim) 



Selon Ibn 'Abbâs (  le ,(رضي الله عنهما
Prophète d'Allâh (  a dit (صلى الله عليه و سلم

"Celui qui n'a rien du Coran en 
son intérieur est comme une 
maison en ruine". (At-Tirmidhi) 

• إن الذي ليس في جوفه شيء من القرآنِ 

 كالبيت الخرِب

 
 
 



Selon 'Abdoullâh Ibn 'Amr Ibn Al-'As ( رضي الله

) le Prophète ,(عنهما  a dit (صلى الله عليه و سلم

 "On dira (le jour du jugement dernier) au 
lecteur assidu du Coran: "Lis et monte (les 
degrés du Paradis). Récite clairement comme 
tu le faisais dans le bas-monde. Ta place au 
Paradis te sera fixée au dernier verset que tu 
liras"". (Abou Dâwoûd et At-Tirmidhi) 

، ورت ِلْ كما كنتَ ترت لُِ في وارْتقِ  اقرأيقُال لصاحب القرآن •

 ، فان منزلتكَ عند آخِرِ آية تقًْرأالدنيا 

•  
 
 



Définition du Tajwid 
 Le Tajwid –   تجَْوِيد est un mot arab qui 
qui vient du mot racine ja-wa-da –
 signifiant linguistiquement le fait جَوَدَ  
d’améliorer et de rendre meilleur. 



 
Définition du Tajwid 

 Techniquement, le Tajwid correspond à la 
récitation correcte du Saint Coran en 
donnant à chaque lettre son dû, en 
employant la bonne prononciation, à 
travers le mouvement des voyelles 
(harakat), les points d’articulation des 
lettres (makharij) et la manière dont ces 
lettres sont articulées en fonction de leurs 
caractéristiques intrinsèques (sifat). 



SIFAT 

 صفات

MAKHARJ 
 مخارج

HARAKAT 
 حركات



Les différents modes d'apprentissage, 
parmi eux : 

 التحقيق
• Ce terme désigne une lecture lente et sereine qui 

consiste à 

• prononcer avec précision les lettres, les voyelles 
longues et tout ce qui a 

• trait à la lecture coranique. 

 

 

 



EL HADER الحدر 

Ce terme signifie rapidité ; La lecture est 
donc plus rapide et plus 

fluide tout en faisant attention à 
respecter les règles de lecture 

Tadeouir   التدوير    Il s’agit du niveau intermédiaire 

• Remarque : 

• Le terme  présent plusieurs fois الترتيل  
dans le coran, englobe ces 

• trois niveaux de lecture 



 La faute dans la lecture 

• LA FAUTE      Al-lahn,   اللحن      

• est l'erreur dans la lecture du Saint Qu’ran. 

• On parle de lahn lorsque l'on dévie de la justesse 
dans la récitation. 

les fautes mineures 
et subtiles 
 اللحن الخفي

Les fautes graves et 
évidentes 
 اللحن  الجلي

Il y a 2 types d’erreurs (lahn) de 
la récitation  



La faute évidente 

اللحن الجلي  Al-lahn al-jaliy 

• C’est une erreur considérable ou évidente qui 
va en opposition avec les règles essentielles 
de la langue arabe, elle peut ou non changer 
le sens de la phrase. 

• On l'appelle الجليhal-jaliy (évidente) car c'est 
une erreur qui paraît évidente aussi bien 
pour les spécialistes du tadjwîd que pour des 
non-initiés 



 
A. L’erreur majeure par une 

prononciation incorrecte d’une lettre 
 
 

 

 
Mot correct 

Mot dont la prononciation est 
incorrecte 

لْحَمْدُأَ  لْهَمْدُأَ    

 تَيْرً طَيْرً

قَ صَدَ كصَدَ   

نْعَمْتَأَ  نْئَمْتَأَ    

 كلب قلب



 
B. L’erreur majeure par un ajout aux 

mots 
 
 

Mot correct Mot dont la 
prononciation est incorrecte 

ك  يَّاإ   يّاكَاإ     

عْبُدُأ   و  عْبُدُأ     

ب    بِّيْر ر   



 

. L’erreur majeure –  ٌّجَلِيpar omission 
 
 Mot correct Mot dont la 

prononciation est incorrecte 

نَّاإ    إ ن   

ي  لّذِا   لّذِا     

 فَقُلاَ فَقُوْلا



 

La faute subtile –  3اللحن الخفي. 
 L’erreur non apparente 

 
 

• Cette faute n'a pas le même statut que la 
première catégorie. 

• Elle est appelée اللخفيal-khafiy car seuls les 
initiés au tadjwîd peuvent percevoir cette 
erreur. On parle–al-khafiy, lors de la 
négligence de certaines règles de lecture, tel 
l'abandon du madd (  ou bien d'une ,المد   
règle de ikhfâ (الاخفاءou de ne pas faire la 
ghounna (nasillement) lorsque cela l'exige 



Les savants de la science du tadjwîd 
considèrent le lahn al-khafiy 
comme étantمكروه وmakrûh 
(détestable 

• Exemple 

• Dire  أنُزلsans appliquer la règle de 
l’ikhfâ sur le ن en le prononçant 
comme un simple .ن 





Al-isti’âdha الاستعاذة 

 

) 

« Lorsque tu lis le Qu’ran, demande la 
protection d'Allâh contre le Diable 
banni. » Sourate An-Nahl verset98 

Ce verset incite donc le lecteur à 
demander refuge (protection) auprès 
d'Allâh سبحانه وتعالىlors de la lecture du 
Saint Qu’ran. 

) فإذا قرأت القرآن فاستعذ بالله من الشيطان 

 الرجيم** سورة النحل  الاية  98(

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?flag=1&bk_no=49&ID=978
http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?flag=1&bk_no=49&ID=978
http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?flag=1&bk_no=49&ID=978


 
 

Selon les situations on va prononcer 
al-isti’âdha à voix haute ou à voix 

basse. 
 

2 cas 4cas 

al-isti’âdha à 
voix haute  

al-isti’âdha 
à voix 
basse. 



  

Le fait de le dire à haute voix se fait 
dans 2 cas : 
 1/Lorsque celui qui récite est entendu par 

d'autres personne il la prononcera à voix 
haute. 

2/Lorsque celui qui récite est dans un groupe 
d'apprentissage et qu'il est celui qui débute la 
lecture au sein du groupe. C'est à dire qu'il le 
dira à voix haute sachant que c'est la première 
personne à réciter, les autres n'auront pas 
besoin de la prononcer par la suite, elles en 
seront dispensées 

 



Le fait de le dire à voix basse, se fait 
dans 4 cas : 

1/Pour la prière, aussi bien celle que l'on fait à 
voix basse, que celle que l'on fait à voix haute. 

2/ Une personne qui lit à voix basse le Saint 
Qur’an, dans un train ou autre. 

3/Lorsque celui qui récite prends place dans un 
groupe d'apprentissage et qu’il ne soit pas le 
premier à lire, afin de garder la continuité de la 
lecture commune. 

4/ Lorsqu'on lit le Saint Qur’an seul. 



Les différentes manières 
d'enchaîner  

al 'isti’âdha et la basmala 

• Il y a 4 possibilités 
 



On marque un point d'arrêt après al-
isti’âdha, puis après la basmala et 
avant la lecture de la sourate. 

أعوذ بالله من الشيطان الرجيم    بسم 

 الله الرحمن الرحيم    قل هو الله احد





 
L’injonction complète 
      (Waçlou AL jamii)    وصل الجميع  
 C'est le fait de tout lier sans faire de 

pause, al-'isti’âdha et la basmala avec 
le début d'une sourate.:C’est une 

manière permise. 

أعوذ بالله من الشيطان الرجيم بسم الله الرحمن الرحيم   

قل هو الله احد   

 



 وصل الاستعادة بالبسملة 

• On lie al-isti’âdha à la basmala, on 
marque un point d'arrêt, et on 
commence ensuite le début de la 
sourate. 

اعود بالله من الشيطان الرجيم بسم •
 الله الرحمن الرحيم      قل هو الله احد



 باولالوقف على الاستعادة  ووصل بالبسملة 

 السورة

• On lit al-isti’âdha et marquer un 
point d'arrêt, ensuite lier la basmala 
et le début de la sourate. 

• اعود بالله من الشيطان الرجيم     بسم الله 

 الرحمن الرحيم قل هو الله احد



•                     Remarque : 

 

• Lorsque le lecteur souhaite réciter 
un passage d'une sourate qui n'est 
pas le début de celle-ci, il prononce 
la formule de al-'isti'âdha. 



 

Remarque : 

• Cependant, il n'est pas recommandé 
d'enchaîner al-'isti'âdha 
directement avec le verset si cette 
liaison directe peut prêter à 
confusionà  quant au sens du verset 



 

Exemple : 
 

• Sourate Al-Baqara verset 255 (âyat al-
kursiyy), le début est :  ﴿  ُّهَ إِلاَّ هُوَ الْحَي

ُ لَا إلَِ  اللََّّ
 الْقيَُّومُ  

• Il n'est pas approprié de lier le 
mot ُ الرجيمau nom de Allâh 

           Ainsi l'imâm Ash-Shâtibî ordonnait 
de lire al-basmala après al-'isti'âdha 
dans de tels cas. 

      





• La basmala est la formule par 
laquelle nous débutons tout 
acte en 

• Disant         بسم الله الرحمن الرحيم 



Remarques : 
  

 Il est recommandé de lire al-basmala au 
début de chaque sourate à l'exception de la 
sourate At-Tawbah (le repentir). 

•  Lorsque le lecteur commence sa lecture 
en cours de sourate, il a le choix de lire ou 
non al-basmala. 

• Cependant, s'il désire enchaîner la lecture 
d'al-basmala avec le début du verset en 
milieu de sourate, il doit veiller à ce que le 
sens ne prête à pas confusion, comme 
évoqué auparavant concernant al-'isti`âdha. 



• Lorsque l’on arrive à la fin d’une 
sourate et que l’on veut 
enchaîner 

• avec la suivante, cette liaison 
peut s’effectuer de différentes 
façons: 



 

• Exemples pour les sourates : 

 الفلق( et ) الناس•



 

 وَمِن شَر ِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَد       بسم الله •
 
 قلُْ أعَُوذُ بِرَب      الرحمن الرحيم      •

 الناس

•  
   

arrêt  

arrêt  

1. l’arrêt entre chaque partie : 



 

 

 

 
 

وَمِن شَر ِ حَاسِدٍ إِذَا حَسَد بسم •
اعُوذُ  الله الرحمن الرحيم قلُْ 

 برَِب  الناس

•  

   

2. l’enchaînement de toutes 
ces parties : 



• JJJJJJJJJJJJJ 

3. l’arrêt entre la fin de la sourate et la basmala puis 
l’enchaînement de la 
basmala avec la sourate suivante : 
 

بسم الله           وَمِن شَر ِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَد 

اعُوذُ بِرَب   الرحمن الرحيم قلُْ 

 الناس

arrêt 



 

• Remarque : 

• Cette règle est valable pour tout le 
coran excepté entre les sourates 

• etالتوبة  الانفال   ) car cette dernière a 
été révélée sans basmala 





C'est le fait de lier la fin de la 
sourate à la basmalah et de 
marquer un point d'arrêt  



بارك الله فيكم    


